
DĖL PIRKIMO SĄLYGŲ PAAIŠKINIMO 

  

Lietuvos audiosensorinės bibliotekos projekto „ELVIS – pritaikytų medijų platforma: prieigos 

prie įtraukaus kultūros turinio individualių poreikių turintiems vartotojams plėtra“ Nr. 06-002-

P-0001 viešųjų pirkimų komisija (toliau – Komisija) vykdo supaprastintą atvirą konkursą 

„Teksto sintezavimo balsu programinė įranga“ (pirkimo ID 3845256) (toliau – Pirkimas). 

 

Informuojame, kad CVP IS susirašinėjimo priemonėmis gauti klausimai dėl Pirkimo sąlygų. 

Viešųjų pirkimų komisija (toliau – Komisija), išnagrinėjo gautus klausimus ir teikia atsakymus, 

t.y. paaiškina Pirkimo sąlygas: 

Nr. Klausimas Atsakymas 

1. Prašome patikslinti Techninės 

specifikacijos 7.6 punkto sakinį „Turi 

būti galimybė pasirinkti atsiunčiamo 

garso įrašo kokybę: MP3 (96 kHz; 44,1 

kbps; kanalų skaičius: 1 (mono)); WAV 

(96 kHz; 44,1 kbps; kanalų skaičius: 1 

(mono)); 

 

Manome, kad šio punkto formuluotėje 

yra įsivėlusi techninė klaida, nes 

dabartinė sakinio formuluotė reiškia 

teorinį prieštaravimą tarp reikalaujamo 

96 kHz diskretizacijos dažnio ir 44,1 

kbps duomenų srauto, kurie yra 

nesuderinami tarpusavyje (žr. ChatGPT 

atsakymą į klausimą „Is 96 kHz 44.1 

kbps WAV audio file possible?“ 

https://chatgpt.com/share/688779a2-cffc-

8002-a394-28039300a260). Šnekamosios 

kalbos sintezatoriai gali sukurti tiek 

WAV, tiek MP3 formato garso failus, 

tačiau jų diskretizacijos dažnio (kHz) ir 

duomenų srauto (kbps) parametrai turėtų 

būti tarpusavyje suderinti. 

 

Ar pagal reikalavimą „galimybė 

pasirinkti atsiunčiamo garso įrašo 

kokybę“ bus reikalujama sukurti tokius 

WAV ir MP3 failus, kurių diskretizacijos 

dažnio parametras viršija įprastą 22,05 

kHz reikšmę (žr. ChatGPT atsakymą į 

klausimą „What are WAV and MP3 audio 

format parameters for synthetic speech 

files“, 

https://chatgpt.com/share/68877d3b-

a888-8002-a97c-73abd22dc901)? 

Perkančioji organizacija paaiškina, kad 

Pirkimo dokumentų 2 priedo „Techninė 

specifikacija“ (toliau – Techninė 

specifikacija) 7.6 punkte iš tiesų 

padarytos techninės klaidos nurodant 

matavimo vienetus ir vietoje „kbps“ 

nurodyta „kHz“ ir atvirkščiai. Taip pat 

atsižvelgiant į industrijoje vyraujančius 

standartus mono kanalo įrašams 

patikslina diskretizacijos dažnio 

parametrą iš 44,1 kHz į 22,05 kHz. 

Atsižvelgiant į tai Perkančioji 

organizacija patikslina Techninės 

specifikacijos 7.6 punktą ir išdėsto jį 

nauja redakcija: 

„7.6. Įgarsinto teksto rezultatas turi būti 

pateikiamas užkoduojant garso įrašą 

MP3 ir WAV formatu. Tai gali būti 

daroma, pavyzdžiui, užkoduotą MP3 

garso įrašą siunčiant kaip atsakymą 

tekstu, užkodavus jį BASE64 koduote. 

arba atsakyme pateikiant sugeneruoto 

garso failo atsisiuntimo nuorodą bei to 

failo maišos reikšmę (angl. hash) 

integralumo patikrinimui; tokiu atveju 

atsisiuntimo nuoroda negali būti viešai 

prieinama, t.y. turi būti atliekama 

autentifikacija/autorizacija. Turi būti 

galimybė pasirinkti atsiunčiamo garso 

įrašo kokybę: MP3 (96 kbps; 22,05 kHz; 

kanalų skaičius: 1 (mono)); WAV (22,05 

kHz; kanalų skaičius: 1 (mono));“ 

 

 

2. Prašome patikslinti, ar Techninės 

specifikacijos 6.1.1 punkto reikalavimas 

„palaikyti teksto garsinimą lietuvių ir 

Perkančioji organizacija paaiškina, kad 

tiekėjas Techninės specifikacijos 

reikalavimus suprato teisingai ir 



anglų kalba (tiek tame pačiame tekste, 

kai yra tekstas tiek lietuvių, tiek anglų 

kalba, tiek atskirai);“ yra suprantamas 

6.1.3 punkto prasme „automatiškai 

adaptuoti pažymėtas angliškas atkarpas 

lietuviškai fonetikai (transkribuojant), 

sukirčiuoti ir pateikti kaip lietuviškai 

tariamą tekstą“? Kitaip tariant, prašome 

patvirtinti, kad 6.1.1 punktas nereikalauja 

automatiškai tekste identifikuoti kalbą ir 

taisyklingai skaityti nepažymėtas 

angliškas atkarpas. 

 

patvirtina, kad Techninės specifikacijos 

6.1.1 punktas nereikalauja automatiškai 

tekste identifikuoti kalbą ir taisyklingai 

skaityti nepažymėtas angliškas atkarpas.  

 

 

Komisija pakeistą pirkimo dokumentą kartu su kitais nepakeistais pirkimo dokumentais 

pateikia tiekėjams viename archyve „PD_Sintezavimo_iskiepis_2025-08-01.zip“ (pridedama). 

Pakeisti pirkimo dokumentai archyve pavadinimo pabaigoje turi prierašą „2025-08-01“. 

 

Komisija atsižvelgdama į tai, kad paaiškinimai tiekėjams teikiami nepraleidus Pirkimo 

dokumentų 1 priedo lentelės 3 eilutėje nurodyto termino, iš esmės nepakeičia Pirkimo 

dokumentų, o tik juos patikslina ir susiaurina – pasiūlymų pateikimo termino nepratęsia. 


